
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - LIBERTY MICRO 1X22MM 3 MOA RED
DOT REFLEX SIGHT ONLY BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: LIBERTY MICRO 1X22MM 3 MOA RED DOT REFLEX SIGHT ONLY BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047470
Mfr. No.: LBT00122-3
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Dot
Weight: 1 oz
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 889157001333

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von Swampfox Optics! Dieses offene
ReflexRedDotZielgerät wurde für den täglichen Gebrauch sowie für den Einsatz bei der Polizei entwickelt. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Gerät auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass es sicher
und funktionsfähig ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Zielgeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT nur auf kompatiblen Waffen wie Pistolen, Karabinern und
Schrotflinten.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Zielgeräts entladen ist.
Vermeide es, das Zielgerät bei extremen Temperaturen oder in feuchten Umgebungen zu verwenden, um
Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt sind, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Nutze das Shake 'N Wake BewegungssensorSystem, um die Batterielebensdauer zu maximieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Zielgeräts:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Befestige das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung
auf der Waffe.
Überprüfe die Befestigung, um sicherzustellen, dass das Zielgerät fest sitzt und keine Bewegung
aufweist.

Einschalten des Geräts:

Schalte das Zielgerät ein, indem du den entsprechenden Schalter betätigst.
Stelle die Helligkeit des roten Punktes gemäß deinen Vorlieben ein (es stehen 10 Einstellungen zur
Verfügung).

Zielvorgang:

Nimm eine stabile Schussposition ein und ziele mit dem roten Punkt auf das Ziel.
Achte darauf, die Waffe sicher zu handhaben und den Abzug nur zu betätigen, wenn du bereit bist zu
schießen.

Ausschalten des Geräts:

Schalte das Zielgerät aus, wenn es nicht mehr benötigt wird, um die Batterielebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronikschrott und Batterien.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit oder Nutzung des LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT,
wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du
alle relevanten Informationen zur Hand hast, um schnell Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT ist von höchster Bedeutung. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt effektiv und sicher verwendest. Viel Spaß
beim Schießen!



LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Liberty Micro Reflex Sight. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used according to the manufacturer’s instructions.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may void the warranty and compromise safety.
Always store the sight in a safe and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only the specified battery type: (1) CR 1632 Lithium Battery.
Do not mix old and new batteries, or different types of batteries.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Mounting Safety:

Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use.
Follow the mounting instructions provided to avoid improper installation.

Environmental Safety:

Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Clean the sight with a soft, dry cloth to maintain its condition.

Usage Safety:

Always treat your firearm as if it is loaded, and follow standard firearm safety practices.
Do not use the sight while under the influence of drugs or alcohol.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before aiming.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure your firearm is unloaded before installation.
Align the sight with the RMR footprint on your firearm.
Securely fasten the sight using the appropriate screws provided.
Doublecheck that the sight is firmly attached and does not wobble.

Powering On:

Insert the (1) CR 1632 Lithium Battery according to the polarity indicated in the battery compartment.
Press the power button to turn on the sight.

Adjusting Brightness:

Use the brightness adjustment settings to select your desired level (10 settings available).
Adjust based on your environment for optimal visibility.

Using the Red Dot:

Aim the sight at your target while keeping both eyes open for better situational awareness.
Align the red dot with your target for accurate aiming.

Turning Off:

Press the power button again to turn off the sight when not in use.
Store the sight in a safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the Liberty Micro Reflex Sight and its components in accordance with local electronic waste
disposal regulations.
Remove the battery before disposal and follow local guidelines for battery recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance.

Important Note
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Liberty Micro Reflex Sight responsibly and
safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Reflex Liberty Micro

Introducción
Gracias por elegir la Mira Reflex Liberty Micro de Swampfox Optics. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro, ofreciendo un punto rojo claro y preciso. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información sobre las medidas de
seguridad, precauciones específicas y cómo instalar y usar el producto de manera correcta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la mira.
Siempre trata la mira como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Verifica que la mira esté correctamente instalada y ajustada antes de cada uso.
Nunca apunte la mira a algo que no esté dispuesto a disparar.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva cuando dispares.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para garantizar un funcionamiento óptimo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si se utiliza incorrectamente.
Riesgo de daños a la mira si se expone a condiciones climáticas extremas.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No utilices la mira si está dañada o si presenta signos de mal funcionamiento.
Evita exponer la mira a temperaturas extremas o a la humedad excesiva.
No intentes desmontar la mira; cualquier reparación debe ser realizada por un profesional autorizado.

Advertencias Específicas para Grupos de Edad:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la mira.
Localiza la huella RMR en tu arma y asegúrate de que esté limpia.
Coloca la mira sobre la huella y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Usa los tornillos proporcionados para fijar la mira en su lugar. Aprieta los tornillos de manera uniforme
para evitar daños.

Uso:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta la configuración de brillo según tus preferencias y las condiciones de luz.
Asegúrate de que la retícula esté visible y centrada antes de disparar.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones de tiro reales.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de seguir las normativas locales para la eliminación de productos
electrónicos.
Retira la batería (CR 1632) y deséchala de acuerdo con las regulaciones de reciclaje de baterías en tu área.
No tires la mira a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta las
plataformas de seguridad del consumidor de la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de productos a
través del sistema Safety Gate.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu Mira
Reflex Liberty Micro de manera segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour le viseur reflex Liberty Micro

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Liberty Micro de Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour un usage quotidien
et pour répondre aux besoins des forces de l'ordre. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une
utilisation sûre et efficace de votre viseur.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et remplacez les piles si nécessaire.
Ne tentez pas de réparer le viseur vousmême. Contactez un professionnel si des problèmes surviennent.
Utilisez le viseur uniquement pour son usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers le viseur, cela peut endommager vos yeux.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Assurezvous que le viseur est bien fixé à votre arme avant de tirer.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le viseur, surtout dans des zones peuplées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du viseur :

Retirez le viseur de son emballage et vérifiez qu'il est en bon état.
Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur à votre arme. Assurezvous qu'il est bien serré.
Vérifiez que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme.

Utilisation du viseur :

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage. Il y a 10 réglages disponibles.
Pratiquez le tir avec le viseur à une distance sécuritaire avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le viseur à la poubelle ordinaire. Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des
appareils électroniques.
Retirez la pile avant de jeter le viseur. Disposez de la pile conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez consulter le site Web de
Swampfox Optics ou contacter leur support client. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre viseur
reflex Liberty Micro.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Reflex
Liberty Micro

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Reflex Liberty Micro di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni affidabili e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per comprendere come utilizzare correttamente il prodotto e quali precauzioni adottare.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale del prodotto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Verifica periodicamente gli aggiornamenti sulle richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità, a meno che non sia progettato per tali situazioni.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se la batteria è scarica o difettosa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino:

Rimuovi il mirino dalla confezione con attenzione.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Posiziona il mirino sul supporto RMR e fissalo con le viti fornite, seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente e che sia ben saldo.

Accensione e Regolazione:

Inserisci una batteria CR 1632 nel compartimento della batteria, seguendo le indicazioni di polarità.
Accendi il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regola il livello di luminosità utilizzando il regolatore di luminosità, che offre 10 impostazioni diverse.

Uso del Mirino:

Punta il mirino verso il tuo obiettivo, assicurandoti di avere una buona presa sulla tua arma.
Utilizza il reticolo Red Dot per mirare in modo preciso.
Attiva la funzione Shake 'N Wake per risparmiare energia quando il mirino è inattivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino o le batterie nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle batterie.
Porta il mirino e le batterie in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardo al Mirino Reflex Liberty Micro, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di
Swampfox Optics. Troverai le informazioni di contatto sul sito ufficiale del produttore.



Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri sono la priorità principale. Segui sempre queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino reflex.
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas auttaa sinua käyttämään ja
huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille,
ja se vaatii asianmukaista huomiota ja varovaisuutta käytön aikana.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt tehdään turvallisesti.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan suositellussa ympäristössä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai kirkkaisiin valolähteisiin, kun käytät reflex sightia.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.
Älä yritä avata tai purkaa tuotetta itse.
Käytä vain suositeltuja paristoja (1 x CR 1632 Lithium Battery).

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista reflex sight varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä sight aseesi RMRjalustalle tiukasti mutta varovasti.
Varmista, että sight on kohdistettu oikein.

Käyttö

Käynnistä reflex sight painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus 10 eri asetuksen avulla tarpeen mukaan.
Käytä Shake 'N Wake toimintoa aktivoidaksesi sightin liikkeen tunnistuksen avulla.
Tarkista säännöllisesti akku ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämiseen.

Lisätiedot
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia. Jos sinulla on kysymyksiä tai
tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna rödpunktsikte är designad för
att ge en säker och effektiv användning inom brottsbekämpning och för vardagligt bärande. Det är viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att alltid använda produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollerade miljöer: Använd produkten endast i kontrollerade miljöer där det är lagligt och säkert att göra
det.
Kontrollera produktens skick: Inspektera alltid siktet innan användning för att säkerställa att det är i gott skick
och fungerar korrekt.
Förvaring: Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som kan skada sig själva
eller andra.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder siktet i samband med skjutning.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur när det inte används.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan skjutning.
Använd endast rekommenderade batterier (1 CR 1632 Lithium Battery) för att undvika skador på produkten.
Håll siktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Fäst siktet på den avsedda platsen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt.

Justering av siktet:

Följ instruktionerna i användarmanualen för att justera siktet till dina personliga preferenser.
Testa siktet på en säker skjutbana för att säkerställa att det är korrekt justerat.

Batteribyte:

För att byta batteri, ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt (1 CR 1632 Lithium Battery).
Kontrollera att batteriet är korrekt installerat för att säkerställa att siktet fungerar.

Användning:

Aktivera siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 inställningarna för att passa dina behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
För att avyttra siktet, följ lokala riktlinjer för elektronikavfall. Undvik att slänga i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produktsäkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT. Tänk på att alltid vara medveten om din omgivning och att använda produkten på ett
ansvarsfullt sätt.
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Návod na bezpečné používání kolimátoru Liberty
Micro Reflex Sight

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor Liberty Micro Reflex Sight od společnosti Swampfox Optics. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval spolehlivý a přesný výkon pro každodenní použití. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně nainstalován a funkční.
Nikdy nepoužívejte kolimátor, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně s kolimátorem dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte baterii a její stav.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, když s ní manipulujete.
Používejte kolimátor pouze v souladu s jeho určením a doporučeními výrobce.
Při používání kolimátoru v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně upevněn a nastaven.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Očistěte plochu, na kterou bude kolimátor namontován.
Umístěte kolimátor na RMR footprint a zajistěte ho pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je kolimátor pevně upevněn a stabilní.

Nastavení kolimátoru:

Zapněte kolimátor pomocí tlačítka napájení.
Nastavte jas podle potřeby pomocí dostupných 10 nastavení.
Zkontrolujte, zda je záměrný kříž (reticle) správně zarovnaný s mířidly zbraně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav baterie a vyměňte ji, pokud je to nutné (použijte (1) CR 1632 Lithium
Battery).
Udržujte kolimátor čistý a bez prachu; používejte měkký hadřík na čištění optiky.
Vyvarujte se používání agresivních čisticích prostředků, které by mohly poškodit povrch.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti kolimátoru nebo jeho součástí, prosím, likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Baterie likvidujte v souladu s předpisy o nebezpečném odpadu; nikdy je nevyhazujte do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Informace o bezpečnosti a případných upozorněních na výrobky naleznete také na
platformě Safety Gate EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj kolimátor Liberty Micro Reflex Sight!


